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Матеріали британсько-української конференції «Інновації та ін-
тернаціоналізація у вищій освіті» присвячені розвитку спільних освіт-
ніх і наукових ініціатив, посиленню академічної мобільності, обміну 
досвідом між науково-педагогічними спільнотами двох країн, а також 
створенню нових форматів взаємодії у сфері досліджень, технологій та 
інновацій. Застосування британських освітніх практик і міжнародних 
стандартів є важливим чинником реформування системи вищої осві-
ти України, сприяючи її модернізації та успішній інтеграції в європей-
ський та міжнародний освітній і науковий простір.
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КОМУНІКАТИВНА КОМПЕТЕНТНІСТЬ  
ЯК ФАКТОР ПРОФЕСІЙНОЇ МОБІЛЬНОСТІ 

Комунікативна компетентність є ключовим чинником професій-
ної мобільності, оскільки відображає здатність людини ефективно 
взаємодіяти в різних професійних, культурних і мовних контекстах 
[2]. У XXI столітті, що характеризується глобалізацією, цифрові-
зацією та інтернаціоналізацією освіти й права, комунікація стає не 
лише засобом обміну знаннями, а й механізмом інтеграції до світової 
професійної спільноти. Для викладачів університетів і юристів, чия 
діяльність ґрунтується на вербальній взаємодії, переконанні та точ-
ному вираженні думок, ця компетентність постає як багатовимірна 
конструкція, що поєднує мовну майстерність, культурну обізнаність, 
когнітивну гнучкість і етичну відповідальність. Вона стає не лише 
професійною необхідністю, а й рушійною силою кар’єрного зростан-
ня, адаптивності та міжнародної співпраці. 

Для викладачів університетів комунікативна компетентність ви-
ходить за межі мовної вправності та охоплює здатність інтерпретува-
ти й чітко передавати академічну інформацію, залучати студентів до 
інтерактивного навчання та активно брати участь у наукових дискусі-
ях. Вона об’єднує мовну майстерність, соціолінгвістичну обізнаність 
і прагматичні навички, необхідні для ефективного викладання та на-
укової комунікації [1]. Компетентний викладач здатний адаптувати 
мовлення до різних аудиторій, застосовувати вербальні та невербальні 
стратегії для підвищення розуміння, а також створювати діалогічний 
простір, який стимулює критичне й креативне мислення студентів. 

У контексті інтернаціоналізації вищої освіти комунікативна 
компетентність сприяє участі у програмах академічної мобільнос-
ті Erasmus+, Fulbright та інших, що дає змогу викладачам викладати 
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й проводити дослідження за кордоном, виступати на міжнародних 
конференціях і публікуватися у рецензованих наукових журналах. Зі 
зростанням поширення англомовного викладання та цифрових ака-
демічних середовищ здатність чітко, доречно та впевнено комуніку-
вати англійською мовою стає визначальним чинником професійного 
зростання. Ба більше, викладання з підтримкою штучного інтелекту, 
транскордонна віртуальна співпраця та онлайн-навчання вимагають 
від викладачів постійного вдосконалення стратегій мовленнєвої вза-
ємодії, міжкультурної чутливості та професійної гнучкості, щоб від-
повідати вимогам глобальної академічної спільноти. 

Для юристів комунікативна компетентність становить основу 
юридичного мислення, аргументації та професійної етики [3]. Юри-
дична професія за своєю суттю є комунікативною, вона залежить від 
мови як інструменту мислення, переконання та інституційного по-
рядку. Успіх юриста визначається здатністю будувати точні правові 
аргументи, чітко складати документи, тлумачити правові норми та 
підтримувати переконливу, але етичну взаємодію з клієнтами, суддя-
ми та колегами. Судовий дискурс вимагає мовної точності та рито-
ричної стратегії; переговори вимагають тактовності, дипломатичнос-
ті та усвідомлення культурних відмінностей; письмове спілкування 
(контракти, доповіді та меморандуми) базується на чіткості, послі-
довності та термінологічній узгодженості. 

Оскільки правова практика дедалі більше набуває транснаціо-
нального характеру, комунікативна компетентність також повинна 
включати міжкультурну обізнаність і здатність ефективно діяти у різ-
них правових і мовних системах. Англійська мова як лінгва франка 
міжнародного права розширює доступ до світових арбітражних фо-
румів, порівняльного правознавства та наукових правових дискусій, 
зміцнюючи тим самим професійну мобільність і конкурентоспро-
можність юристів. 

Крім того, комунікативна компетентність у правовій сфері тісно 
пов’язана з цифровою трансформацією. Поширення онлайн-засі-
дань, електронного документообігу та аналітики з підтримкою штуч-
ного інтелекту вимагає від юристів поєднання традиційних риторич-
них і етичних навичок із цифровою грамотністю. Сучасний юрист 
має володіти не лише усною та письмовою, а й цифровою комуніка-
тивною компетентністю, що передбачає відповідальне використання 
онлайн-інструментів, обізнаність у питаннях кібербезпеки та дотри-
мання професійної етики у віртуальній комунікації [3]. 

І для викладачів університетів, і для юристів комунікативна ком-
петентність є інтегральною якістю, що поєднує когнітивні, мов-
ні, емоційні та соціальні складові [2]. Вона забезпечує професійну 
ефективність, етичну взаємодію та здатність адаптуватися до нових 
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інституційних умов. Безперервний розвиток комунікативної ком-
петентності через навчання впродовж життя, міжкультурний об-
мін і рефлексивну професійну практику підвищує здатність людини 
успішно діяти у динамічних, мультикультурних середовищах. Цей 
процес охоплює не лише формальне навчання, а й участь у професій-
них спільнотах, наставництво та співпрацю, які зміцнюють комуні-
кативну й етичну обізнаність. 

Отже комунікативна компетентність є водночас основою і ката-
лізатором професійної мобільності. Для викладачів вона забезпечує 
освітні інновації, міжнародну співпрацю та змістовну взаємодію зі 
студентами; для юристів — ефективне представництво, переговори 
та роботу з клієнтами в міждержавному й міжкультурному середови-
щі. Формування комунікативної компетентності через професійну 
освіту, мовну та міжкультурну підготовку, а також розвиток етичної 
свідомості залишається необхідним для тих фахівців, які прагнуть 
залишатися конкурентоспроможними, гнучкими та інтегрованими 
у глобальний простір в умовах стрімких змін у сфері вищої освіти та 
права. 
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